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A FOJTOGATÓ SÖTÉTSÉG először csak suttogott. Aztán sikollyá vált, ahogy a Manhattan felett izzó nap vöröslő, vérző sebként tátongott az égen. Emlékszem a napra, amikor az utolsó napkitörés végleg elvette a reményt. Négyéves voltam, túl kicsi ahhoz, hogy értsem, de elég nagy ahhoz, hogy soha ne felejtsem el a sötétből elővillanó zölden villódzó szemeket, ahogy végigsöpörtek a gyerekszobámon. Nem egy árnyék volt. Inkább egy táncoló függöny, egy hullámzó entitás a szélviharban, és tudtam... valahogy tudtam, hogy nem bánt. De a hang... a sötétség mélyéről feltörő rekedt zúgás elborzasztott. Remegve szorítottam be a szemem, anyámért kiáltottam. A szobám ajtaja feltárult, és a zseblámpa fehér sugara elűzte a szörnyet. Csak azt tudtam, hogy a Sötétség Királyságában több szörnyeteg él, mint amit valaha is gondoltam.
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I. A szépség
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A hideg, ragacsos izzadság patakokban csorog Annabelle Montana homlokán. Fuldokló sikoly tépi fel a torkát, ahogy egy rémálom utolsó, marcangoló képei elhalványulnak. Hirtelen ül fel az ágyon, tüdeje zihálva szívja a levegőt, mintha most emelkedne fel a vízből. Keresztüldörzsöli az arcát, érezve a borzongató nedvességet a bőrén, a hideg, nyirkos tapintást, ami a gyomráig hatol.

A kinti világ tompa, sápadt fényt szűr be a hálószoba széles ablakán keresztül. Még nem éles, inkább egy szürke fátyol, ami lassan, lustán ereszkedik alá a városra. Remegő karjára támaszkodik, miközben pulzusa a fülében dobol, vad, ütemes dobogásként visszhangozva. Ekkor a telefon hirtelen megcsörren, élesen hasítva a hajnali csendbe. Éles fájdalom hasít át az agyán, mintha ezüstszilánkok törnének szét a koponyájában. Visszaesik a párnára, a feje zúg. Szeme az éjjeliszekrényen álló analóg órára téved. Az izzó számok hidegen virítanak: 5:10.

„Belle, tényleg sietned kellene. Késni fog a vonatod” – Margrethe néni idős, de határozott hangja hasít át a vonalon, mintha a telefonból is sugározna a sürgetés parancsoló ereje. Annabelle felsóhajt. Mély, fáradt sóhaj. A takaró, ami eddig menedéket nyújtott neki, egy puha, halk puffanással a padlóra csúszik.

„Még csak hajnal van...” – mormogja, inkább magának, mint Margrethe-nek. Az oldalára fordul, hosszú, bal keze tehetetlenül pihen az ágy szélén. A bőrén hideg libabőr fut végig. Tudja, milyen érzés kíváncsi, ítélkező szemek alatt felnőni. Nem a tengerparton töltött nyaralás, nem a hegyek friss levegője töltötte meg gyerekkorát. Azt sosem kapta meg. Emlékszik a gúnyos pillantásokra az iskolában, a suttogásokra, amik árnyékként követték. A saját testével vívott harcra. Néha, amikor a tükörbe néz, megérti az undort, ami mások arcán megjelenik. Látja, ahogy elhúzzák a szájukat. Máskor üvöltene a fájdalomtól, a tehetetlenségtől, ami belül marcangolja. Kislányként Margrethe néni plasztikai sebészről sebészre hurcolta. Az iskola nem várhatott, így a műtéti beavatkozások minden évben a nyári szünetre tolódtak. Míg a többiek nevetgélve homokvárakat építettek, vagy a hegyekben kirándultak, ő fehér lepedőbe burkolózva bámult ki a kórterem ablakából, a külvilág mozgását, az életet lesve. Húsz év telt el azóta a borzalmas éjszaka óta, hogy a washingtoni házuk porig égett.

Lassan, minden mozdulatát megfontolva, Annabelle kikászálódik az ágyból. A hálószoba homályában a mosdó felé botorkál. A fürdőszobában a zuhanyrózsa négy centis feje mintha gúnyosan nézne le a fehér testére. Ahogy megnyitja a csapot, a víz élénk, esőszerű hangja elnyelődik a fehér csempézett falakon. Lehúzza a fejét, a dús, mézfekete haja nehéz, csillogó fonalként simul a hátához. Utálja a nedves, csiklandozó, viszkető érzést. Egy pillanattal később a csatjáért nyúl, és feltekeri a haját, elárulva bal válla meztelen ívét. Ott van, a tenyérnyi rózsaszín csipkeminta, ami végigfut a nyakán egészen a füléig.
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Megáll a tükör előtt. Köntöséért nyúl, de a tekintete a saját tükörképén ragad. Ismét dühösen, szinte gyűlölettel néz önmagára. A kulcscsontja alatt egy hétcentis, körkörös égés kezdődik. Nem is égés. Egy forrás. A szívéből indul ki, finom indákban terjed szét a mellén, hálóként szövi be a bőrét, mint egy élő, lüktető térkép. Már csak ezektől a hegektől kellene megszabadulnia. De ez újabb műtétek fájdalmas sorozatát jelenti. Álmatlan éjszakákat. Rémálmokat. A gyermekkorától kezdve minden egyes műtét után újra és újra előtörnek. Vajon a kínok miatt? Vagy talán a sebek eredetének tudatosítása miatt? Nem tudja biztosan eldönteni. Egy dolog azonban biztos: ezek az ocsmány sérülések megakadályozzák abban, hogy valaha is megtapasztalja az Életet. Az igazi Életet.

A vonat egy tompa zökkenéssel hagyja el New Yorkot. Annabelle kinéz az ablakon. A táj lassan felgyorsul, a város elmosódó épületei helyét átveszi a vidéki zöld.

Nem mer belegondolni, mit fog reagálni Margrethe, amikor megtudja, hogy ismét kés alá fekszik. A testének hetven százaléka megégett, mégis rejtélyes módon életben maradt. Hat hónapra mesterséges kómába helyezték, hogy ne érezzen többé fájdalmat. Most a gondolat is fáj. Felhorkant, amolyan száraz, keserű nevetés tör elő belőle. Fehér, rövid ujjú inge melegíti a hűvös, kondicionált levegőben. Hosszú, kibontott mézszőke haja a háta közepéig ér, puha fátyolként omlik le. Tinédzserként soha nem viselt háromnegyedes nadrágot vagy rövid ujjú pólót. Szégyellte, ki vagy mi volt régen.

De a világ megváltozott.

A vele szemben ülő férfi az újságja mögött rejtőzik. Egy pillanatra felpillant, majd visszamerül a betűk közé. Annabelle közelebb hajol, a hangja kicsit reszelős.

„Megint jönnek a napkitörések?” – kérdezi hangosan. A férfi lassan felemeli a fejét. Szeme azonnal Annabelle nyakán lévő csúnya hegre téved. A tekintetében azonnal ott van a felismerés, a megvetés. Annabelle a megszokott, égett szagot érzi, ami mindig elkíséri ezt a pillantást.

Emlékezete homályos, szilánkos, mint egy összetört tükör. Mégis biztos benne: akkor kezdődött minden. A Napkitörésekkel. Pontosan azon az éjszakán, amikor a házuk porig égett, hetes erősségű napkitörés tombolt, izzó tűzorkánként rázta meg a világot. Míg Amerika az árnyékban vergődött, Európában minden megállt. Az áramszolgáltatók leálltak, magukkal rántva az összes modern tudományos, számítástechnikai és technológiai eszközt. Minden. A vízerőművek, az autonóm energiahálózatok... leálltak, mintha az élet ereje is kihunyt volna. Pár hónappal később, amikor a világ visszasüllyedt egy furcsa, nyugtalan csendbe, az emberek visszatértek a régi történethez: a rádióadóhoz. Még Roosevelt idejében! Margrethe leporolta dédapja antik rádióját. Először csak hírek és találgatások zúgtak a levegőben, a hangok kísértetiesen visszhangoztak a csendben. Később újra megjelentek a műsorvezetők. A világ visszazökkent a csendbe, és a zavarok csökkenésével képesek voltak újra bekapcsolni az áramot.

Ez közel sem volt elég ahhoz, hogy a dolgok visszatérjenek a normális kerékvágásba, de legalább a nyomdák, a rádió és a mobil kommunikáció újra működött. A New York-i metró... Évek óta porosodott, most gengszterek otthona, szellemváros a föld alatt. A munkanélküliségi ráta az egekbe szökött. A modern ember nehezen tudott alkalmazkodni. Képtelen volt.

A messzi távolban a táj megáll. A vad rétek, a sötét, zöldellő fák cikáznak el mellette, elmosódott foltokként a vonat ablakában. Annabelle már régóta nem tudja, hogyan és miért létezik. Miért csak ő? Miért éppen ő maradt életben? A saját halálát kívánja. A kezén lévő jelek is ezt mutatják, halvány, de elmesélő nyomok. Most szinte eltakarja őket. Hogy mások elítélik-e vagy sem, már nem érdekli. Nem zavarják többé a megvető tekintetek.

Ő más. Pedig ő is csak egy átlagos amerikai lány lett volna... De nem. Őt megpecsételték, egy sötét pecséttel.

A vonat ringatózó mozgása lágy, fekete selyemként fonódik gyermeki karja köré. Apró ujjai görcsösen markolják a csillogó anyagot. Meg akarja ragadni az Éj sötétjét, magát a mélységes sötétséget, olyan erősen szorítja, hogy ujjbegyei kifehérednek, mint apró csontok. Érzi, ahogy az anyag megfeszül a karja mentén, egyre melegebb, forróbb lesz, mintha saját szíve dobogna benne. Erőteljesen emeli apró testét, majd lazít a szorításán. A selyem fodros mintázata mentén vörös csík lángol, kanyarog a bőrén, mint egy égő sebhely. Egy kézzel húzza fel a lábát, kapaszkodik és nyújtózkodik, gerincét is megfeszítve, a selyemmel együtt ringatózik a szobája közepe felé. Elmosolyodik, sötétbarna szemei kinyílnak.

A fekete selyem Margrethe nénje hatalmas washingtoni házának padlásgerendáiról lóg le. Kilencéves volt, és akrobata akart lenni, pont mint a Duran-Torch Cirkuszban fellépő artistapár. Akkoriban, abban a gyászos, elfojtott csendben, gyermeki füle alig érzékelte a feszülő, tekergő fekete szalagok halk, keserves sírását. Az égből függesztve, a rajtuk lévő pár táncolt, a saját örömükre. Csak a fehérségük volt biztos a sötétségben, és a selyem, ami körülvette őket. A feszülő anyag fehér fénye villant, villódzott, leereszkedett előtte, és egy szörnyetegre emlékeztette. Arra a világító zöld szemű lényre. Érzi, hogy egész teste ég. Mintha a sebek nem tűntek volna el, hanem beleivódtak volna a csontjaiba. Az orvos halogatta a műtéteket. Az idegvégződései érzékenyek a szívénél és a nyakánál. A vele szemben ülő férfira pillant. Még mindig képtelen egy kapcsolatot fenntartani. Bármennyire is vágyik egy partnerre, valakire, aki érdeklődik iránta, mégis csak egyéjszakás kalandjai vannak. A rövid pillanatnyi öröm sosem gyógyítja a mély sebeket.

Közelednek Washington felé. Az ablakon keresztül meglátja a hatalmas, színes reklámtáblákat, mint neonfényes sebhelyeket az éjszakában. Annyi év után újra a városban van a cirkusz. Előhalássza mobiltelefonját a hátizsákjából, hogy ellenőrizze a térerőt. Megszokta már, hogy a mobilszolgáltatás is szeszélyes lett, mint egy rég elfeledett szeszély. Ahogy bekapcsolja az okostelefonját, az fehéren világít, majd a képernyő közepe felé halványul. A Flash, ahogy mások nevezik, ismét megjelent. Egy halvány, de annál veszélyesebb fényes hullám terjed a földön. Amikor elhalad, minden sötétségbe borul. Ha éjszaka lenne, szörnyű, valószínűleg hosszan tartó áramszünet következne be. Belle biztos benne, hogy Margrethe néni már előkészítette a gyertyákat. Mindig felkészült.

Éles, reszelős hang hallatszik a vonat sínjei felől. A rég nem használt mozdony lassít, hogy megálljon. Fékezve csikorognak a kerekek, fülhasító hangon. Belle felkapja a hátizsákját, és kiugrik az ajtóból. Rápillant a kioldódott cipőfűzőjére, lehajol, hogy bekösse. Hátizsákját maga mellé helyezi, amikor hátulról valaki nekimegy, és majdnem orra esik, ha nincsenek jó reflexei.

„Bocsánat!” – egy kicsit dühösen fordul meg. Egy fiú vigyorog rá, és már tovább is siet.

„Szép fenék.” – hallja még a rekedtes megjegyzést.

„Azt...” – mormogja Belle, miközben leporolja a tenyerét. Megtapogatja a kis cédulát a farmerja hátsó zsebében. Egy díszesen elkészített, bár fekete-fehér kártya. Hivatalos meghívó az esti előadásra. Megfordul, hogy újra a tinédzserre nézzen, de az eltűnt a falak közötti szürkés távolságban. Sóhajt egyet.

A nagynénje címe helyett a park felé veszi az irányt. Egy óriási fehér napellenző, egy hatalmas sátor körvonala tűnik fel a távolban, homályosan a szürkületben. Huszonhárom éves lelkében fellángol a gyermeki kíváncsiság, ami elnyomja a félelmet. Washingtonban az élet sokkal kevésbé változott meg, mint New Yorkban. Itt még mindig folyik a pénz. Kis szuvenírboltok sorakoznak egymás után, ablakaikban poros kacatokkal. Iskolák, intézmények, üzletek, mintha minden ugyanolyan lenne, egy időtlen, megfagyott kép. A boltosok öregek. Washington lakosságának majdnem háromnegyede idős ember. A fiatalok egy másik, jobb élet reményében távoztak. Gyerekek szinte nem is voltak. Belle kuncogva nézi, ahogy egy testvérpár sétál el mellette, hangos kacagásuk ritka hang a csendben. Egy idős asszony ijedt hangon kiált rájuk az egyik üzletből:

„Nincs áram! Gyertek gyorsan haza!”

Amint a Nap elkezd lesüllyedni a magas épületek mögé, hosszú árnyékokat vetve, az utcák kihaltak. Egy maroknyi ember bukkan fel, fáklyával a kezükben, néhány méterenként meggyújtva a rendszerint előkészített fáklyákat, apró lángok lobbannak fel az alkonyatban. Hiába pillant az órájára, a mutatók nem mozdulnak, mintha az idő is megállt volna. Bár tudja, hogy Margrethe néni biztosan aggódik érte, elindul a kivilágított úton, a sárgás fényben, mint egy magányos pont a sötétben.

A sátort körülvevő csendet megtöri, amikor belép a leeresztett ajtón. A kerek emelvényen mindenki gyakorol. Vannak oroszlánedzők, majmok és elefántok, tevék, pónik. Egy maroknyi művész. Egy fenevad dühös üvöltése feszül a levegőben, a hang a falakról visszhangzik. Egy fiatal fiú integet, és a tigris talpra ugrik, izmos teste feszül a fényben. Belle hátrálni kezd, lélegzete is felgyorsul.

„MŰSOR LEFÚJVA!”

„Elmarad?” – Belle-hez egy törpe közeledik, úgy néz ki, mint egy zöld csíkos manó, szemei csillognak a homályban.

„Jobb, ha hazamész, kislány!”

„Kislány?” – Belle ajka meggörbül, egy halk, gúnyos mosoly ül rajta.

„Nem hallottad?” – csattan a törpe, szemei megvillannak, mint apró szikrák. – „Úgy végzed, mint a többi gyerek!”

„Mint a többi gyerek?” – Belle kérdése visszhangzik a levegőben, tiszta és éles.

A törpe meglepődötten dörzsöli a fejét.

„Mi az, te nem idevalósi vagy?” – halk sóhaj tör elő belőle. – „Nem hallottál még a ghoulokról?”

„Lidércek?” – Belle felvonja a szemöldökét. Kísértetek? – kérdezi magától, és elmosolyodik, egy bizonytalan mosoly.

„Mi a fenét vigyorogsz?” – fújt fel a törpe, gyorsan a színpad felé sétál. – „A lidércek az elmúlt nyolc évben húsz gyereket öltek meg. Egyesek szerint, ahogy teltek az évek, egyre idősebb és idősebb gyerekeket ettek meg.”

„Nem hiszek a mesékben...” – Belle a pakoló művészekre pillant. A tagok fáradtan mozognak, lehajtott vállakkal, mintha ez a lemondás már megszokott lenne.

„Kellene... Menj haza, a sötétség nem biztonságos!” – Lassan kilép az elefánt, óriási árnyékot vetve, ami elnyeli a maradék fényt. A színpadot csak egy halvány fáklya világítja meg. És csend... fojtogató csend, ami nyomja a mellkast.

Belle megpillantja az égből lógó, lengőhidakat, sötét sziluettként a halvány égbolton. Némán megindul a színpad felé az üres padsorok között, léptei tompán koppannak a fán. Leteszi a hátizsákját, és átkel a kordonon. Felpillant a magas rúdra, és megragadja a létrát. Lassan felkapaszkodik a létra fokaira, izmok megfeszülnek. A szíve őrülten kalapál. A vad ritmus és a forróság átjárja, mintha forró vér áramlana az ereiben. Imádja a fullasztó, szívszorító borzongást. Izmai újra és újra megfeszülnek, gyönyörré válva az agyában, egy édes fájdalommá. Kezei izzadni kezdenek, nedvesen csillognak a fáklya fényében. Végre eléri a száz méter magas oszlopon a pihenő tetejét. Mogyoróbarna szemei könnybe lábadnak, érzi, hogy forog a feje. Karjai mégis az előtte lévő hinta felé nyúlnak. Fehér por borítja még.

„Húúú...” – Belle gyomra összeszorul. A tíz méterrel előtte lévő hintát nézi, majd a húsz és a negyven méterrel arrébb lévő harmadikat. A második oszlop nem tűnt messzinek odalentről. „Mély lélegzetet...” – suttogja. Megragadja a hintát. Csak egyszer látta, hogyan kell, és akkor sem érte el a második hintát. Lassan elkezd visszalendülni. Reflexszerűen gyorsan rögzítette volna magát a lábával, ha valami balul sülne el, de nem volt mibe. Egy kis lendülés után a hinta elakad, és Belle a saját súlya vonzásában lóg. Némi erőfeszítéssel felhúzza magát a hintára. Megkapaszkodik az acélkötelekben, és tovább hintázik előre-hátra.

„Ez túl magas” – sóhajt, és újra maga alá néz. A háló még mindig ki van feszítve. Soha életében nem gondolta, hogy egy száz méter magasan lógó hintán fog hintázni, de a gyermeki érzés mosolyra fakasztja, egy apró fény a sötétben. Felnéz, a hinta felfüggesztése a sötétben rejtőzik. Ahogy ringatózik, mint egy gyerek, a másik álló hinta egyre közelebb és közelebb jön. Újra és újra lángra lobbantja egész lelkét az átkelés lehetősége. Már tudja, a hinta teljes hosszában kilendült, még egy hosszú hintázás. Hallja a halk nyikorgást a sátor tetejéről, mintha a szél mesélne egy titkot. Előrehajol. Ugrás!

Izzadt, poros keze megragadja a második hinta rúdját. Ujjai és mindkét csuklója megroppan, egy fájdalmas roppanás hallatszik. Haja zavaróan tapad izzadt arcára, de a hűvös szél eszébe juttatja a repülést – hintázik tovább. A hátrafelé lendüléstől kicsit megijed. Fél, hogy a másik hintába ütközik. Végül, teljes lendületében érzi, hogy a szíve egy pillanatra megáll. A pillanat gyorsan elszáll. A hideg szél az arcába csap, alig kap levegőt, csak abban biztos, hogy gyorsan közeledik az álló hintához. Amikor elengedi a rudat, rossz érzése támad. Izzadt keze megcsúszik a rúdon, mikor elkapja.

„Ó, Jézusom!” – A szúró fájdalom égeti ujjait, karjait, de valami érezhetően megragadja és felhúzza a kezét. Hűvös köd hull alá, belepi a bőrét. A lendülés lankadásában a szíve ismét megáll egy pillanatra, egy hideg üresség telepszik rá. Valami ellensúlyozza, egy láthatatlan erő húzza vissza. Gyorsabban lendül vissza, mint korábban, szinte repülve a sötétben. Egy hosszú pillanatig lökést érez, valami hajtja őt... Hallja az acélrögzítések éles nyikorgását, fülsiketítően, ahogy a fém a fémen súrlódik. A lendülete sokkal nagyobb. A keze görcsbe rándul, ujjai belemélyednek a tenyerébe. A szíve megint megáll, a levegő is kiszorul a tüdejéből. Lélegzetet kapva előreveti magát a sötétségbe, arcán hideg szél fúj. Amikor kinyitja a szemét, a rúd hihetetlen sebességgel közeledik, mintha egy felé rohanó fal lenne. Felemeli a lábát, hogy megálljon, de oldalra lendülve visszalöki.

„Ne!” – kiáltja hangosan, érzi, hogy kihűlt keze megcsúszik, elengedi a rudat, egész teste libabőrös lesz, s lába a pihenő szélét érinti. Valami csípőjénél fogva rántja az oszlophoz. „Basszus...” – nyögi ki ijedten.

„HÉ! Jól vagy?” – hallja a hangot. Belle lenéz. A szíve még mindig a mellkasában dobol, hátát az oszlopnak támasztja. Megkönnyebbült sóhaj kíséri, amely eloszlatja a mellkasában tomboló félelmet. A hideg végigsöpör a nyakán, megesküdött volna rá, hogy valaki oldalra fésülte a haját. „Gyere le AZONNAL!” – kiált újra a fiú odalentről, széttárja a karját. – „Elment az eszed! Ez egy dupla udvar!” – Folytatja, amikor Belle végre talpra áll, és elindul a létra felé. Remeg minden tagja, ahogy lassan halad le. – „Nekimentél volna a rúdnak, ha nincs lendület!” – Belle már az oszlop közepénél jár, amikor a francia akcentus érvényesül. – „Ha meghaltál volna, nekünk annyi!” – csattan fel a fiú, megragadja a karját, és maga felé fordítja. – „Megőrültél?”

„Nem?” Belle kirántja karját a férfi szorításából, egyetlen hirtelen mozdulattal. Remegő ujjakkal törli le izzadt homlokát. A férfi hosszú pillanatig nézi, szeme lassan végigjárja a lány testét, megállva a sebeken. Az arcán finom ráncok mélyülnek el.

„Azt hiszem... itt az ideje, hogy hazamenj.” – A hangja tompa, elutasító. Belle nem válaszol. Körülnéz, hátizsákjáért nyúl a földön. Szó nélkül indul a kijárat felé, de félig megfordul, hogy még egyszer visszanézzen. A fiú még mindig fent áll, tekintete Belle felé mered.

A sötét utcán Belle mozdulatlanul megáll. Egy pillanatra csak a feketeséget látja, a minden mindenségbe burkolózó semmit. A felhők közül előbukkanó Hold ezüstös fénye vékony, éles csíkot húz az előtte lévő úton. Táskájában van egy zseblámpa, de hiába pöccintgeti, a kapcsoló ridegen áll, nem mozdul. Hevesen dobogó szíve úgy felizgatja, hogy elégedett, féktelen vigyor telepszik az arcára. Mintha maga a veszély pezsgő nedű lenne az ereiben.

„Megőrültél?” „Meg...” – motyogja orra alatt. A kellemesen hűvös nyári éjszaka, ismét sötétségbe burkolózva, szünetet tart. Felhős égbolt felé fordul. Reméli, hogy a szél odafent erős, hogy a felhők gyorsan elvonuljanak. New Yorkban a rémálmai elkerülték. Ott nem látott táncoló sötétséget az ágya lábánál. Ott nem ébredt halk suttogásra. Ott végre az ágya mellett tarthatta a szandálját. Belle fellélegzik. Egy pillanatnyi béke.

Régen volt már... De valahogy az álomszerű emlék újra felvillan. Minden gyermek rémálma, aki fél a sötétben. Az első nagyobb áramszünet után sokszor látta a táncoló sziluettet a szobájában. Az anyja azt mondta neki, hogy szorosan csukja be a szemét, és bújjon be a paplan alá, hogy mire reggel felébred, az árnyék eltűnjön.

Igaza volt. Reggelre az árnyékok eltűntek. De a kis Belle sokszor érezte, hogy a szörnyeteg izzó szemekkel közeledik. Érezte, ahogy a plüss ágytakaró fölött végigsuhannak a fagyos lábak, vagy az ágya szélén ült valami, elnehezítve a matracot. Felhúzta kis lábait, és remegve bújt a paplan alá. Annabelle valóban jó gyerek volt. Mindig engedelmeskedett, a játékait elpakolta a szobájában, mindig bevetette az ágyát kis kezeivel, és csendes gyermekként nőtt fel.

Ez azonban nem volt normális. Egy nap az anyja valamiért elvitte őt az óvodai terapeutához. A nő csodálkozva nézte a rémült anyát. Más szülők fizettek volna azért, hogy a gyerekük ne legyen rosszalkodó, hisztis, hátbatámadó, de Marian aggódott.

„Egy ötéves gyerek nem ilyen!” – Az idősebb nő sóhajt egyet. Elhallgattatva a nőt, lefuttat egy általános tesztet. A kis Belle csendben ül a nagy karosszékben, várakozik.

„Mit látsz?” – Az asszony egymás után mutatja neki a képeket. A lány csendesen válaszol.

„Egy karácsonyfát.” – Mind olyan gyermeki válaszok. Látott már elefántokat, cirmos macskákat, pillangókat és minden játékot a kis szobájában. A nő vált.

„Hogy jössz ki a barátaiddal?” – Belle elgondolkodik. Megpróbál komoly, szórakoztatóan felnőtt magyarázatot adni. Tudja, mit várnak.

„Elviselhetően.” – hagyja el a válasz a száját, és elmosolyodik. Éppen jegyzetel, amikor az áram újra bekapcsol, és a légkondicionáló némán bekapcsol. Belle azonnal kijózanodik, szorosabbra húzza a kezét. „Jó kislány vagyok. Nem tettem semmi rosszat.”

Belle mozdulatlanul áll. Ez az emlék homályos számára. Ellentétben azokkal, amelyek két hónappal később törnek elő.

Amikor a Hold fénye kezdi megvilágítani a felhők távoli sziluettjeit, továbbindul. Nem volt messze a nagynénje házától, de ahogy közeledik hozzá, már látja a régi udvarukat. Sokat játszott ott, amíg az alak meg nem jelent. Egy magas szerzetes, aki csak az anyja kétségbeesett kérésére érkezett. Miután két hónapig járt gyermekpszichológushoz, hogy legyőzze a hideg és a sötétségtől való félelmét, a dolgok maradtak a régiben. Marian gyanakodott, hogy valami misztikus lény kísérti a lányát. Amíg a férje, Claus üzleti úton volt, a nő cselekedett. A pap hosszasan imádkozott Belle szobájában, szenteltvízzel locsolt mindent, még a gyermek ruháját is, és mindeközben magabiztosan állította, hogy egy szentségtelen szellem lakja a házat. Marie említette, hogy Belle furcsán viselkedett Manhattanben, ezért a pap azt mondta:

„Biztosan valami démon van a gyermekük elméjében.”

„Démon...” – Belle ajkán reszkető nevetés, ahogy megáll az új ház előtt. A falak hideg, ismeretlen árnyéka borul rá, ami valaha az övé volt, most csupán üres héj. Semmi sem maradt belőle, csak a szülők elvesztésének égető, megrendítő emléke, mely belülről marcangolja.

„Veszélyben vagy.” – Egy jeges lehelet súrolja a fülét, hideg borzongásként kúszik végig a nyakán, egészen a hajtövekig. Ösztönösen hátranéz. A sűrű sötétségben nem lát semmit, mégis a szívében egyre növekszik a rettegés, markolja a mellkasát. „Fuss!” – parancsolja a hang, és a fiatal lány, a hang irányítása alatt, sprintelni kezd, minden izma megfeszül.

Belle fut, gyorsan, ahogy csak tud, tüdeje forrón ég, lábai dobolnak a földön. Hallja, hogy üldözői még gyorsabbak, a föld remeg a közeledő léptek súlyától. A Hold fénye ismét halványodik, mintha el akarná rejteni őt. Az ösvény fokozatosan eltűnik a lába alatt, ahogy a sötétség körülveszi, mintha egy fekete selyemfüggöny borulna rá.

„Ne állj meg!” – visszhangzik a hang a fülében, éles, sürgető.

„De merre?” – Belle kétségbeesetten kinyújtja kezét a sűrű, tapintható sötétbe, de csak ürességet markol. Lépések közelednek mögötte, most már sokkal közelebb, mély, reszelős hangokat hall, egyetlen szót ismételve, ami a csontjaiba fészkeli magát.

„Szépség... Szépség...” – súgja a sötétség, mint egy hívogató, mégis baljós dallam.

„Ne törődj velük. Csak fuss tovább!” – A hang a fülében cseng, most már tisztábban, mégis hidegen, érezhetően húzza magához. Érzi, ahogy a hideg végigfut a gerincén, újra megrántja, mint egy láthatatlan kéz, ami a hintán is megragadta. Belle a hideg, fagyos szorításában fut, a levegő jegesen marja a tüdejét.

„Hiába futsz vele!” – kiáltanak utána, a hangjuk most már távolodóban, mintha a távolságba mosódnának. A Hold fénye lassan újra előbukkan, mintha egy égi szem tekintene le rá. Belle szeme megpillantja a gyertyát a távoli Margrethe néni házának ablakában, egy apró, reménysugár a sötétségben. A nagynénje várja őt, Belle fogadni mer, hogy a most negyvenéves asszony ott áll az ajtóban, aggódó tekintettel.

„Megvagy!” – egy árnyékos alak ugrik elé a semmiből, testét szilárd sötétségből formálja. Egy pillanatra f
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